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Oversat af Henrik Fleischer

MINISERIE: UVENTEDE AFSLØRINGER


Til Peter, mit livs kærlighed, hele livet. 


Første kapitel

Juni, 1817, lady Cicelys Hawthornes hjem i London

Du må da være helt overvældende glad over, at Hawthorne har proklameret sin forlovelse og snarlige bryllup med dejlige miss Matthews! Lady Jocelyn Ambrose, enkegrevinden af Chambourne, sendte et lyksaligt smil tværs over tebordet til sin gode veninde lady Cicely.

Lady Cicely nikkede. – Omend jeg må indrømme, at det ikke var en helt ukompliceret opgave at få puslespillet til at gå op. Men jeg er sikker på, at Adam og Magdalena bliver meget lykkelige sammen. De har i hvert fald vist, at de virkelig vil hinanden med alle de prøvelser, de var igennem for at få hinanden.

Enkegrevinden så deltagende på lady Cicely. – Hvordan har søde miss Matthews det nu, hvor alt det ubehag er overstået?

– Hun har det virkelig godt, smilede lady Cicely varmt. – Jeg er glad for at kunne fortælle jer, at hun er en kvinde med en stor indre styrke.

– Det har hun så sandelig også haft god brug for, da den slyngel til Sheffield gjorde alt, hvad han kunne for at ruinere hende og ødelægge hendes liv på alle måder, sagde Edith St. Just, enkehertuginden af Royston, og den tredje i deres lille vennekreds. Hun fulgte ordene op med det foragtelige fnys, som hun var kendt for at bruge ved enhver omtale af ting, hun ikke brød sig om.

Lady Jocelyn vendte sig interesseret mod hende. – Hvordan skrider dine planer angående Roystons rejse mod alteret frem, min kære?

De tre damer havde været nære veninder, siden de debuterede i Londons selskabsliv 50 år tidligere. Og de havde i begyndelsen af den nuværende sæson lavet en pagt mellem sig om, at de ville se deres tre sønnesønner godt og grundigt svøbt i hymens lænker, for at familiens arvefølge kunne sikres  godt med afkom.

Lady Jocelyn var den første til at nå sit mål, da hendes sønnesøn havde proklameret sin forlovelse med lady Sylvianna Moreland tidligere på sæsonen. Og deres bryllup skulle stå allerede i slutningen af juni. Lady Cicely havde kun for nyligt haft den store lykke at få sikret sin sønnesøns lykkelige fremtid med hans kommende brud miss Magdalena Matthews, barnebarn af George Matthews, den nyligt afdøde greve af Sheffield.

Nu stod kun enkehertuginden Edith St. Just tilbage af de tre, med bestræbelserne på at skaffe en fremtidig hertuginde til sin egen sønnesøn, Justin St. Just, hertugen af Royston.

Slet ikke et nemt hverv, når nu den ugudeligt flotte og hovmodigt arrogante gentleman utallige gange havde svoret for alle, der gad lytte, at han ikke havde nogen som helst intentioner om at blive gift, før han var moden til det. Og han havde gjort det klokkeklart for sin bedstemor, at han i en alder af kun 28 på ingen måde var moden til at gifte sig. Og det var hermed fastslået.

– Sæsonen er ovre om ganske få uger, sagde lady Cicely med et tvivlende og lidt medlidende blik til sin veninde.

Enkehertuginden nikkede værdigt. – Korrekt. Og Royston vil have valgt sin af brud, inden Hepworths bal oprinder.

Lady Cicely gispede forbløffet. – Men det er om sølle to uger!

Edith smilede hemmelighedsfuldt og tilfreds. – Og på det tidspunkt vil min genstridige sønnesøn være godt og grundigt bundet på hænder og fødder af sit livs kærlighed.

– Og du er stadig overbevist om, at det vil være den kvinde, hvis navn du skrev på en note og gav min butler i forvaring? Lady Jocelyn så også en kende skeptisk ud over udsigten til dette projekts gennemførlighed.

Da de tre ladyer havde lagt deres plan om at få alle deres tre sønnesønner gift i denne sæson, havde enkehertuginden tillige erklæret, at hun allerede havde fundet en brud til sin, og at Royston ville være dybt forbundet til netop denne lady ved slutningen af denne sæson. Hun ville ikke afsløre, hvem hun havde i tankerne, men havde været så sikker i sin sag, at hun havde modtaget sine to veninders udfordring om at skrive ladyens navn på et stykke papir og give det i sikker og forseglet forvaring til Edwards, lady Jocelyns butler, med strenge instrukser om, at det først måtte åbnes på den dag, Justin annoncerede sin forlovelse.

– Jeg er fuldstændig og aldeles sikker, fastslog Edith med største selvsikkerhed.

– Men så vidt jeg ved, så har Royston ikke udtrykt nogen form for interesse for nogen som helst af de ladyer, der er er til stede i denne sæson? Lady Cicely, som var den mest blødhjertede af de tre, holdt så meget af sine veninder, at hun ikke ønskede, at de skulle tabe ansigt. Heller ikke selvom det kun var i deres egen lukkede kreds. Og da slet ikke den stolte, vigtige enkehertuginde.

– Det kommer han heller ikke til at tale om, svarede hertuginden mystificerende.

– Men …

– Vi må altså ikke presse kære Edith mere. Lady Jocelyn rakte over og gav lady Cicelys hånd et beroligende klem. – Har vi nogensinde oplevet, at hun har taget fejl i sine forudsigelser før?

– Nej, men …

– Og jeg kommer heller ikke til at tage fejl ved denne lejlighed, sagde enkehertuginden med en harsk bestemthed i stemmen, der modsagdes af det drillende glimt i de blegblå øjne. – Royston skal snart kunne betragte sin ringfinger omkranset af en gylden ring, der minder ham om, at han ikke kun er bundet til denne lady, men også at han er fuldstændig forgabt i sin fremtidige brud.

Sådan en selvsikker forudsigelse om den notorisk arrogante og kyniske kvindejæger og storspiller hertug Justin St. Just af Royston og hans fremtid var så overvældende for de to ladyer, at ingen af dem fandt ord til at sige mere om den sag.


Andet kapitel

To dage senere, White’s Club, St. James Street, London

Er det ikke på tide, De smed kortene og gav op for i aften, Litchfield?

– Det ville De nok synes var sjovt, Royston, eller hvad? Det opsvulmede, snerrende ansigt på den anden side af kortbordet skinnede klamt og fugtigt af sved i det dunkle stearinlysskær, der oplyste det røgfyldte spillerum.

– Jeg synes, intet er sjovt i denne situation, heller ikke hvis De skulle beslutte at sætte Deres sidste skjorte på spil … og tabe den med sikkerhed må jeg indskyde, drævede Justin St. Just, hertug af Royston, mens han lænede sig velbehageligt tilbage i den tykt polstrede stol. Kun en sitrende glitren bag hans halvt tillukkede blå øjne afslørede hans dybfølte afsky for den anden mand. – Jeg ønsker blot at få bragt dette endeløse kortspil til dets alligevel så sikre ende.

Han fortrød bitterligt, at han havde modtaget Litchfields udfordring, og han vidste, at han ville aldrig have gjort det, hvis ikke han havde kedet sig så gudsjammerligt og havde troet, at denne distraktion ville have givet ham lidt spænding i stedet.

Kedsomhed. Det var en følelse, han kendte alt for godt, især efter kampene mod Napoleon var afsluttet, og den lille korsikaner endelig var blevet forvist til St. Helena for resten af sit liv. Da havde Justin erkendt, at det var sikkert at tage tilbage til London, trække sig tilbage fra sine militære forpligtigelser og genoptage de forpligtigelser, han havde som hertug af Royston. Men der var kun gået et par uger, før han havde indset, at det havde været en frygtelig fejltagelse. Jo, han havde da sine venner her, og der var kvinder nok, der havde lyst til at boltre sig i hans seng med ham, ligesom hans residens i Mayfair stadig var lige så komfortabel. Han havde for længe siden besluttet ikke at tage bopæl i Royston House og overladt den adresse til sin bedstemor, så hun fortsat kunne bo der alene efter hans fars død … og efter hans mor var fortrukket til landstedet. Men han havde hele tiden haft en følelse af, at der måtte være mere i livet end bare … det.

Men lige hvad det så var, og hvordan han skulle finde det, anede han ikke. Og netop derfor havde han så valgt at adsprede sine tanker fra det ved at gå ind i et kortspil med denne mand, som han ikke engang kunne lide.

Lord Dryden Litchfield sendte ham en hadefuldt blik. – Man siger, De har et djævelsk held i spil, og også med kvinderne.

– Siger man virkelig det? Justin lod, som om han var mildt overrasket, men han var udmærket klar over de rygter, parnasset spredte om ham bag hans ryg.

– Ja, det gør man. Men jeg er så småt ved at mistænke, at det ikke kun er djævlen, men at der er mere menneskelige, og lad os kalde det, endnu mindre hæderlige …

– Pas nu lige på, hvor De træder nu, Litchfield, advarede Justin blidt og rakte en elegant hånd ud mod sit brandyglas og tog en lille slurk. Intet i hans udstråling afslørede hans højspændte vrede over den ikke helt fuldførte fornærmelse mod hans ærlighed i spillet. Med sit moderigtigt lange gyldne hår, hans arrogante, selvsikre og provokerende gode udseende, lignede han langt mere en falden engel, end han lignede en djævel. Men uanset hvor engleagtig han så ud, så kendte de fleste gentlemen i de højere kredse alt til hans kundskaber med et hvilket som helst duelvåben. Og duel var det, Litchfield var på vej mod med sin fornærmelse. – Som jeg lige sagde, så ønsker jeg bare, at dette triste kortspil skal få en ende.

– Arrogante skiderik! Litchfield stirrede ondskabsfuldt på ham over det kortbord, han var kommet til at hade nu. Han var vel omkring ti år ældre end Justin, der var 28, men hans allerede voldsomme overvægt og det tynde, kastanjefarvede hår, der allerede havde striber af gråt i sig, samt hans brunplettede tænder, der vidnede om et overforbrug af billige cigarer, oven i hans flintrende vrede over at se sig slået i kortspillet fik ham til at se langt ældre ud.

– Jeg tror ikke, at Deres fornærmelser mod mig vil forbedre Deres elendige evner i kortspil, min herre, sagde Justin og satte sit glas på bordet med en præcis bevægelse.

– Din …

– Undskyld mig, Deres Nåde, men dette er lige ankommet med anmodning om Deres øjeblikkelige opmærksomhed.

Ud af det røgfyldte mørke dukkede en sølvbakke med en lille foldet og forseglet lap papir med Justins navn hastigt kradset ned på det. Han genkendte ikke håndskriften ved første øjekast, men fornemmede vigtigheden af afbrydelsen af denne lille hanekamp. – Hvis De vil have mig undskyldt, Litchfield? Han ikke så meget som skævede til sin modstander, da han rakte over og tog lappen fra sølvbakken, brød lakseglet og læste den korte besked. Han foldede papiret hastigt sammen og lagde det i sin inderlomme, kastede sine kort på bordet med bagsiden opad. – Denne hånd er Deres, Litchfield. Han nikkede kort til afsked, rettede sine hvide skjorteærmer og rejste sig for at gå.

– Ha! Jeg vidste, De bluffede, råbte den rødmossede mand triumferende, mens han pulsede heftigt på sin stinkende cigar. Hans fede fingre tog Justins kort fra bordet. – Hvad i hede hule … Han så vantro på de fire esser, som var de en fornærmelse i sig selv. Hans i forvejen røde ansigt antog en endnu dybere, næsten violet kulør af vrede.

Den mands hjerte kommer til at opgive sin daglige kamp længe inden han fylder 50, tænkte Justin med et mentalt skuldertræk.

– Det brev var altså fra en kvinde, snerrede Litchfield og så op gennem tobakstågen på sin selvforskyldt slagne modstander. – Jeg havde aldrig troet, jeg skulle opleve den dag, hvor den djævelsk heldige hertug af Royston skulle opgive en vinderhånd, blot for at danse efter en kvindes pibe.

På dette tidspunkt havde selvsamme hertug af Royston temmelig svært ved at lade være med at række hen over bordet, gribe manden ved hans svedplettede skjortekrave, og ruske ham som den elendige hund, han var. – Det kunne jo være hendes sovekammer, jeg skal danse med hende i, sagde Justin med et hånligt smil.

Litchfield fnøs med en ulækker, våd lyd. – Ingen kvinde er en vindende hånd værd.

– Den kvinde er, forsikrede Justin ham tørt. – Jeg ønsker Dem en fornøjelig aften, Litchfield. Med et sidste, foragtfyldt blik gik han målbevidst mod døren. Han havde spildt nok tid på dette væsen fra de mørke, slimede dybder af menneskehavet. Han nikkede farvel til et par af sine bekendte undervejs.

– Pas på, Royston!

Justins legendariske reflekser gjorde, at han nåede at vende sig og træde til side i én lynhurtig bevægelse, tidsnok til at se en næve blive plantet midt i Litchfields opsvulmede ansigt, tilpas til at stoppe den fremstormende kolos af en mand og sende ham i gulvet med samme ynde som en nyslagtet okse.

Justins redningsmand knælede ved den bevidstløse mand for at sikre sig, at han kun var slået ud, og rankede sig så atter op. Det var lord Bryan Anderson, jarlen af Richmond, en velholdt, smidig mand omkring de 50, hvis kraftige hårmanke alt for tidligt var blevet hvid.

– Jeg kan se, din lige højre stadig er lige så effektiv, som den altid har været, Richmond, sagde Justin beundrende.

– Det kunne godt se sådan ud, svarede den ældre mand og rettede på sine skjorteærmer, så de igen sad perfekt under hans skræddersyede overfrakke. Begge havde glemt alt om den væltede Litchfield. – Tillader De, at jeg spørger om, hvorfor han var så hidsig på Dem?

Justin trak på skuldrene. – Jeg lod ham vinde i kortspil.

Richmond hævede øjenbrynene. – Virkelig? Når man tænker på hans formidable spillegæld, burde han da snarere være taknemmelig.

– Ja, det kan man jo undre sig lidt over. Justin så ligeglad til, mens den bevidstløse mand blev slæbt ud af spilleværelset af to udtryksløse lakajer.

– Mange tak for Deres snarrådige indblanding, Richmond.

– Det skal De ikke tænke over, Royston. Han bukkede let. – Hvis sandheden skal frem, så nød jeg det måske mere, end jeg burde, tilføjede han skælmsk.

Justin vidste, at Bryan Anderson havde levet 25 år bundet til en kvinde, der allerede få uger inde i deres ægteskab var blevet kastet af en hest, og som følge af det kraftige slag mod hendes hoved var blevet sat tilbage i sin udvikling, som var hun kun et barn. Sådan havde hun været indtil sin nylige død.

Han havde ikke på noget tidspunkt brudt sit ægteskabsløfte, selvom han havde al mulig grund til det, og selvom ingen ville have rynket panden, hvis han gjorde det. I det mindste havde han ikke gjort det officielt, og hvad Richmond gjorde i sit privatliv var og blev hans egen sag. 25 år sammen med en kvinde der troede, hun var et lille barn måtte have været en uudholdelig tortur. Justin tænkte, at alle de timer, manden havde tilbragt med at træne sin krop i kampkunst, måtte have været for at få afløb for nogle af de frustrationer, der måtte være vokset i ham gennem tiden. Ligesom det sikkert også havde været en udsøgt fornøjelse for ham at slå Litchfield i gulvet.

– Jeg takker Dem nu alligevel af hjertet, Richmond, sagde Justin og bukkede i anerkendelse. – Og hvis De vil have min undskyldt, jeg har vigtige ting at gøre.

– Naturligvis, Royston. Richmond bukkede ligeledes. – Åh, forresten, Royston … Han nikkede mod døren, hvor de to lakajer svedende havde fået bakset Litchfields korpus ud af værelset. – Hvis jeg var Dem, så ville jeg være på vagt de næste par uger, for det skulle undre mig, om Litchfield er en mere elegant vinder, end han er en elegant taber.

Justin smilede tyndt. – Det lyder som et godt råd.

Richmond nikkede. – Den mand er i bedste fald en ubehagelig tyran, i værste fald dit livs farligste modstander. Jeg havde den tvivlsomme fornøjelse at tjene i hæren sammen med ham i Indien for mange år siden. Jeg ved præcis, hvor ondskabsfuld han kan være, og at han ikke hverken kan eller vil styre sit temperament. Hans underordnede mænd brød sig endnu mindre om ham end hans medofficerer.

– Hvis det er tilfældet, kan det undre mig, ingen af dem tog sig af problemet én gang for alle og fik fjernet den tyran.

Det var velkendt i militære cirkler, at fodfolket somme tider skaffede sig af med en plagsom officer i kampenes forvirring. De fleste var tvunget i kongens trøje, så de følte sig ikke ligefrem kaldet til at finde sig i alt.

Richmond smilede skævt. – Det ville også have været tilfældet, hvis han var blevet i hæren ret meget længere, men der var en hændelse med ham og en anden officers hustru, som fik hans overordnede til at sørge for, at han blev sendt ud af Indien før tid.

Justin studerede den ældre mands udtryksløse ansigt. – Og den overordnede, kan jeg forestille mig, var Dem?

– Det har De ret i, grinede Richmond.

– Jeg vil tage Deres advarsel seriøst, smilede Justin. – Jeg ønsker Dem en god aften, Richmond. Han spildte ikke mere tid, da han hastigt hentede overfrakke og hat i garderoben og forlod klubben.

– Hanover Square, i al hast, Bilbury, beordrede han sin kusk, idet han satte sig ind i sin vogn. Han lukkede døren og lænede sig tilbage i det velpolstrede sæde, og mens kusken slog smæld med pisken og hestene satte sig i bevægelse, tænkte han, at hvis der var nogen kvinde i verden, der var værd at opgive en så heldig hånd for, så var det hende, han var på vej til nu.

*

Miss Eleanor Rosewood, kaldet Ellie af familie og venner, travede hvileløst frem og tilbage i den store entré i huset på Hanover Square og ventede på reaktionen på den besked, hun havde sendt tidligere på aftenen. Hun håbede ikke, hendes indre uro kunne ses, da hun hørte hestehove på brostenene uden for huset. Hun kunne høre en kort ordveksling derudefra, Stanhope gik hen og åbnede døren, og den imponerende hertug af Royston kom hastigt ind i et pust af aftenkulde.

Som altid, når hun så den smukke og magtfulde mand, var Ellie nærmest overvældet af hans udstråling og stod et par sekunder blot og så på ham.

Han tårnede højt op over alle med sine hele 185 centimeter. Det moderigtige halvlange, pjuskede hår var rødblond som det pureste guld. Justin St. Justs træk var skarptskårne, og hans dybblå øjne, høje kindben og lange, lige aristokratiske næse, velformede mund og næsten firkantede hage gav ham et beslutsomt udtryk, et karaktertræk, han så sandelig også besad til fulde. Hans brede skuldre og smalle talje blev smukt fremhævet af den stramme sorte overfrakke og de snehvide linnedspantaloner, der var stoppet ned i de høje husarstøvler, som sad stramt ind til hans lange, stærke lægge. Han var uden tvivl den flotteste mand, Ellie nogensinde havde set.

– Nå? Hvad er det så? Uden at hilse krængede han frakken af og gav den samt sin hat og handsker til butleren, inden han skridtede hastigt over marmorgulvet hen til Ellie, der stod neden for den brede, svungne trappe.

Det var muligt, han var den flotteste, men han var uden tvivl også den mest arrogante mand, hun nogensinde havde mødt.

Hun trak vejret dybt. – Jeg sendte Dem en besked tidligere i aften for at De skulle …

– Hvilket præcis er grunden til, at jeg er her nu, skar han hende af.

Og til den liste kan jeg føje, at han da også er den mest utålmodige mand, jeg nogensinde har mødt. Det var over to timer siden, hun havde sendt beskeden af sted, og nu stod han her og havde ikke tid til at høre hende gøre sin sætning færdig? Hans sene ankomst var i øvrigt alt andet end behjælpelig for situationen.

– Jeg havde ventet Dem tidligere.

Han stivnede. – Hører jeg en irettesættelse fra min bedstemors selskabsdame?

Hun mærkede varmen stige op i kinderne, da hun hørte den underliggende hårdhed i hans ellers milde stemme. – Jeg, næh, det …

Han slappede synligt af. – Det er jeg meget taknemmelig for at høre.

Hun løftede hagen beslutsomt. – Jeg mente, at det er Deres bedstemor, der havde ventet en hurtigere reaktion fra Deres side, Deres Nåde.

Det var ganske rigtigt, at den kære gamle dame havde spurgt Ellie hvert kvarter, om hun havde hørt noget fra ham, lige siden beskeden var blevet sendt af sted på enkehertugindens initiativ. Hans ankomst flere timer efter, noten var sendt, var mildt sagt sendrægtig.

– Dette er min hurtigste reaktion.

Hun løftede sine rødbrune øjenbryn. – Virkelig?

Han så på hende, som om det var første gang, han lagde mærke til hende, hvad det højst sandsynligt også var. Ældre damers selskabsdamer var komplet ligegyldige for hertuger. Hans øjne glimtede dybblåt bag de sammenknebne øjenlåg, mens han lod sit nedvurderende blik glide ned over hende, fra det røde hår, ned over den slanke krop i den simple, brune kjole, ned til de tøffelklædte fødder og tilbage til hendes nu rødmende ansigt. – Vi to er i familie med hinanden på en eller anden måde, er vi ikke?

Ikke ligefrem. Ellies mor var en enke med en niårig datter,  da hun havde giftet sig med denne mands fætter for cirka ti år siden. Men da både hendes mor og stedfar var blevet dræbt i en ulykke med deres hestevogn, så var hendes forbindelse med hertugen så spinkel, at den nærmest kunne betegnes som ikkeeksisterende. Og havde det ikke været, fordi hans bedstemor, enkehertuginden af Royston, havde været så godhjertet at antage hende i sin stab som selskabsdame, da Ellie blev alene i verden uden en penny på lommen, så havde hun nok aldrig siden mødt en eneste fra St. Just-familien igen.

– Vi er stedfætter og stedkusine, men siden er det brudt ved min mors og stedfars død. Det er vel det nærmeste, vi kommer en familieforbindelse, svarede hun.

Han hævede et bryn. Stearinlyset skinnede gyldent på hans pjuskede hår, og udtrykket i hans øjne var skjult for hende bag hans næsten tillukkede øjne. – Kusine Eleanor, anerkendte han med en anelse af hån i stemmen. – Det forholder sig sådan, at jeg ikke befandt mig i min residens, da din besked ankom. Det tog en af mine tjenere lidt tid at lokalisere mig.

Justin anede ikke, hvorfor han overhovedet gad forklare sig overfor denne unge kvinde. Hun var trods alt kun fjernt forbundet med familien gennem et ægteskab. Han havde ingen erindring om overhovedet at have talt med miss Eleanor Rosewood før nu. Han havde dog bemærket hende, selvfølgelig, for nok var han kynisk og distanceret fra underklassen … men han var også en mand.

Hendes hår var af en interessant nuance af rød, trods hendes forsøg på at dæmpe gløden i det, og hun havde sat det op, så de naturlige krøller blev trukket glat. Hun havde øjne af en forbløffende klar, grøn farve, omgivet af tykke, lange vipper, og hendes flødehvide kinder og spidsen af hendes lille næse havde fået strøet en mild regn af fregner på sig. Og munden …

Åh, den mund …

Fyldige, sensuelle læber, naturligt med den samme farve som fuldmodne jordbær. Den mund kan utvivlsomt bruges til mere interessante ting end at spise og tale med.

Hun var lille, både af statur og figur, men trods det var hendes bryster fyldige, næsten svulmende, og det øverste af rundingerne var synlige over halsudskæringen på den uklædelige, brune kjole, som dog understregede hendes smalle talje og runde hofter. Hendes hænder var ligeledes små og fine, med lange fingre i et par lange cremefarvede blondehandsker.

Justin vidste, hans bedstemor havde optaget hende i sin husholdning ganske kort efter, at hun var blevet alene i verden, da hendes mor og hans egen ødsle fætter døde, og havde gjort hende til sin selskabsdame. Edith St. Just foretrak at udstråle hovmod og arrogance, men alle, der kendte hende godt, vidste, at hun havde et hjerte af guld.

– Deres besked lod forstå, at det var vigtigt, jeg kom, drævede Justin spidst.

– Ja. Hendes ellers lyse kinder var farvet let røde. – Jeg … Vi måtte sende bud efter lægen tidligere i aften for at få undersøgt enkehertuginden.

– Lægen? spurgte han skarpt. – Er min bedstemor syg?

– Jeg tror ikke, hun ville have sendt bud efter lægen, hvis det ikke havde været tilfældet, Deres Nåde.

Justin så undersøgende på hende efter tegn på, at hun vovede at håne ham, men der var intet i de klare, grønne øjne, der tydede på, at det var tilfældet. Hun så på ham med et roligt og uskyldigt blik, men det var ikke det samme, som at det ikke var netop det, hun gjorde, godt skjult bag den irriterende kølige facade. – Hvad er det, der er galt med hende? spurgte han koldt.

Hun trak bare på skuldrene. – Deres bedstemor har ikke betroet mig den del, sir.

Justin kunne knap styre sin utålmodighed ved sådan et ubrugeligt svar. – Men De må da have overhørt noget af hendes samtale med lægen?

Hun slog øjnene ned som for at undgå hans gennemtrængende blik. – Jeg var slet ikke i hendes soveværelse under lægens besøg.

– Og kunne jeg få at vide, hvorfor helvede De ikke var det?

Eleanor blinkede med sine lange øjenvipper som det eneste synlige tegn på chokket over hans vulgære banden. – Hun bad mig hente sit sjal, og da jeg kom tilbage, var doktor Franklyn ved at pakke sammen og gå.

Justins utålmodighed voksede. – Og jeg kan næsten gætte mig til, at det var på det tidspunkt, min bedstemor bad Dem sende bud efter mig?

Hun nikkede. – Hun bad mig også se til, at De kom op i hendes sovekammer, så snart De ankom.

Et ønske, denne lille kvinde så har glemt alt om at give videre til mig!

Måske havde hans ankomst bare forvirret hende, så hun helt havde glemt alt om det? Tanken både morede ham og pirrede ham lidt.

Han nikkede. – Så går jeg op til hende nu. Måske vil De sørge for, at der bliver bragt lidt brandy ind i biblioteket, til jeg kommer ned igen?

– Naturligvis, svarede Ellie lettet, for det gav hende noget praktisk at tage sig til, nu, hvor hendes sædvanlige rolige overblik var forduftet i det øjeblik, hun pludselig var i nærheden af hans overvældende maskulinitet. – Ønsker De, jeg slår Dem følge?

Han standsede på andet trin og vendte sig for at sende hende et skarpt blik. – Jeg tror nok, jeg selv kan finde frem til min bedstemors sovekammer. Men De er da velkommen til at følge mig op ad trappen, så De kan sikre Dem, jeg ikke stikker af med familiens sølvtøj, hvis De ønsker det.

– Er familiens sølvtøj ikke allerede Deres? Hun prøvede fortvivlet at holde sig rolig trods hans skarphed overfor hende.

– Det er det. Han smilede kort. – Men så frygter De måske, jeg farer vild i mit eget hus, kusine?

Ellie var udmærket klar over, det var hans hus. Ligesom alt det andet, der var forbundet med hertugdømmet Royston. – Jeg tror, min tid er bedre brugt, hvis jeg finder Stanhope og beder ham sørge for at sætte en flaske brandy i biblioteket. Bare tanken om at følges med ham op ad trappen fik hendes kinder til at blusse, noget, hun vidste fra tidligere gange, bestemt ikke klædte hendes røde hår.

– To glas, tak.

Hun så overrasket på ham. – Venter De besøg? Det, at hertugen havde været så svær at finde denne aften, antydede, at han havde været optaget til anden side, måske med lidt tvivlsomme aktiviteter. Men Ellie havde svært ved at forestille sig, at han ville invitere en af sine mindre respektable venner hertil, og da slet ikke, hvis den ’ven’, han havde tilbragt aftenen sammen med, var en kvinde!

– Det er Dem, jeg forventer, vil gøre mig selskab, forklarede han og sukkede træt.

Ellie gjorde store øjne. – Mig?

Justin var lige ved at le ad det forbløffede udtryk i hendes ansigt. Måske meget naturligt, taget i betragtning at det var første gang, de talte sammen.

Han var overrasket over, at han fandt hendes naivitet morsom, han, som næsten aldrig fandt noget som helst morsomt.

Han var vokset op på landet, indtil han var 10, hvorefter han blev sendt på kostskole. Da han først var blevet sendt bort, havde han kun set sine forældre meget sjældent. Når han endelig så dem, havde han altid følt sig udenfor deres store kærlighed til hinanden. På den måde havde det farvet hans egen holdning til ægteskabet. Han havde accepteret, at en hertug nødvendigvis måtte gifte sig på et eller andet tidspunkt, om ikke andet så for at skaffe hertugdømmet en arving, men hans egen opvækst i isolation fra forældrene havde skabt hans tanke om, at hans fremtidige ægteskab ville blive styret af fornuft, ikke af kærlighed. Et ægteskab, der ikke ville holde hans børn ude på samme måde, han selv havde været det.

Hans tre år som hertug af Royston havde lært ham, at han fik, hvad han pegede på. Især kunne han få hvilken som helst kvinde, han udtrykte den mindste lyst til. Også ved flere lejligheder nogle, han slet ikke havde lyst til, såsom andre gentlemens hustruer, og flere døtre af mødre, der særdeles gerne så deres afkom smedet sammen med en hertug.

Eleanor Rosewood, som var hans bedstemors selskabsdame, var selvfølgelig ikke af den type, og deres spinkle familierelation sikrede, at hun aldrig ville kunne være hans ligeværdige. Men på samme tid gjorde netop den fjerne familieforbindelse, at han aldrig ville kunne tillade sig at tage hende som elskerinde engang i fremtiden. Ærgerligt, men sandt, desværre, røg det gennem hans hoved, lidt til hans egen overraskelse.

– Deres Nåde …?

Han var irriteret over, at hun insisterede på at bruge den formelle tiltaleform. – Så vidt jeg husker, er det kun ganske få minutter siden, vi fik fastslået, at vi er beslægtet i en eller anden grad, og derfor bør vi tiltale hinanden med kusine Eleanor og fætter Justin.

Ellie mærkede alarmklokkerne bimle bare ved tanken om at skulle tiltale denne nonchalante, flotte gentleman med en så nær familiebetegnelse. Justin St. Just, den 12. hertug af Royston, var så umanerligt arrogant, at han tydeligt gav udtryk for, at han så ned på hele verden og dens laverestående væsener som hun selv. Ellie ville aldrig kunne se ham som sin fætter, og slet ikke tiltale ham som sådan.

– Ja, jeg mener at huske, De har foreslået noget i den retning, Deres Nåde, svarede hun stædigt.

Han fik et drillende glimt i de blå øjne. – Et forslag, De ikke følger?

– Det kunne jeg ikke drømme om, Deres Nåde.

Han så irriteret på hende. – Måske er det et emne, vi skal debattere færdigt, når jeg kommer ned igen?

Hun undgik hans blik. – Jeg … Måske det …

Han slog irriteret ud med hænderne over hendes stædighed. – Men hvorfor er De ikke enig?

Ellie syntes, at sådan en samtale var komplet spild af både hendes og hans tid. Hvad var idéen i at diskutere, hvad de skulle kalde hinanden? De ville nok ikke skulle tale sammen mere en et par gange om året, hvis det fortsatte, som det havde været indtil nu.

– Det er meget sent, sagde hun blidt. – Jeg er sikker på, at hvis enkehertuginden var klar over, at De var ankommet, ville hun være yderst opsat på at se Dem med det samme.

Han blev nu endnu mere irriteret, men denne gang mest på sig selv, over, at han havde ladet sig distrahere ved at tale med hende. – Jeg forventer, at De er at finde i biblioteket sammen med en karaffel brandy og to glas, når jeg kommer tilbage, sagde han, så det lød som en ordre, før han fortsatte sin færd op ad trappen.

Ellie stod tilbage med en klar, men ikke uventet fornemmelse af, at han ikke betragtede hende som meget andet end en hund, han kunne kommandere rundt med, som det passede ham.

Tredje kapitel
Det var du sandelig længe om, Royston …! Hvorfor kommer du først nu? Hans bedstemor sendte ham kort et plaget, forsømt blik.
Justin havde det, som det givetvis var tilfældet med langt de fleste mænd. Han brød sig ikke om at skulle besøge en sygeseng, og da slet ikke når den, der var syg, var hans højt respekterede bedstemor, som han følte den største hengivenhed for.
Han betragtede det ældede ansigt, der var endnu mere blegt og rynket, end han syntes, det plejede at være. Den næsten 70 år gamle dame sad op i den store himmelseng, godt støttet af hvide blondepuder, så hun havde hovedet højst muligt oppe. Synet af hende var ikke på nogen måde beroligende, selvom det grå hår var lige så kunstfærdigt opsat som altid, og selvom hun udstrålede samme værdighed og hovne stolthed, som hun hele sit liv havde gjort.
Justin vidste så udmærket, at St. Just’erne var gjort af en særlig støbning, når det kom til at stå imod sygdom og modgang. Det gjaldt også hans bedstefar, der havde kæmpet en lang og sej kamp mod en udtærende sygdom, inden han efter flere år bukkede under. Det var muligt, hans bedstemor kun var en St. Just af navn, men han var ikke i tvivl om, at hun var lige så viljestærk og sej som enhver, der nedstammede fra slægten af blod og ikke kun i kraft af ægteskabets bånd.
Han skyndte sig gennem kammeret og hen til himmelsengen.
– Jeg beklager virkelig, at jeg først kommer nu, bedstemor, men jeg var ikke hjemme, da beskeden fra kusine Eleanor kom.
– Hvis du boede her, sådan som du burde, ville det slet ikke have været noget problem, svarede hun småskændende.
– Vi har allerede været gennem det emne adskillige gange, kære bedstemor. Det her er dit hjem, ikke mit.
– Men du er stadig hertug af Royston, eller tager jeg meget fejl?
Justin sukkede dybt. – Nej, du tager ikke fejl, jeg er i alle henseender hertug af Royston.
Edith så misbilligende på ham. – Hvis du nu boede her, sammen med mig, så ville det sikkert lægge en dæmper på din lyst til at spille så meget. Og måske også på dine kvindeeskapader. Hvilken af de to laster distraherede dig så meget i aften, at du var forhindret i at komme her hurtigere? Hun fnøs ad ham, men kunne ikke skjule et lille glimt i øjet.
Justin forholdt sig helt neutral for ikke at få hende for godt i gang med spørgsmålet om hans bopæl. Det var ikke af angst for at blive forhindret i at spille eller have ’kvindeeskapader’, som hun så fint udtrykte det, men snarere fordi det at være i Royston House fik smertelige minder om hans forældres hyppige fravær til at dukke frem fra fortidens mørke, og dermed få den kolde følelse af ensomhed til at sive ind gennem marv og ben. Derfor foretrak han at blive i den lejlighed, han havde beboet siden sin fars død.
– Jeg er sikker på, at det ikke er en passende samtale at føre for en aldrende bedstemor og hendes barnebarn.
– Ærligt talt, Royston, jeg må venligst bede dig ikke at tale så meget om alder. Det er ikke passende for en ung mand at gøre sin bedstemor opmærksom på, at hun er gået hen og blevet gammel. Og hvorfor skulle vi dog ikke kunne tale om det andet, langt mere interessante, emne? Hun så udfordrende på ham. – Tror du virkelig, jeg er blevet så gammel, at jeg har glemt, hvad unge, ugifte mænd som dig vælger at foretage jer om aftenerne? Ligesom så mange af de gifte også gør?
– Jeg kan vist kun kaldes ung af år, ikke af sind og erfaring, svarede han tungt rugende. De sidste tre år som hertug af Royston, med de utallige forpligtelser, titlen førte med sig, havde gjort, at han havde måttet lægge sit offentlige liv i mere respektable former, og samtidig havde forpligtelserne desværre taget meget, hvis ikke næsten hele hans fritid fra ham.
Måske var det på tide at anskaffe sig en fast elskerinde, en mild og medgørlig kvinde, der med fornøjelse ville stå til rådighed for hans lyster, uanset om det var dag eller nat, og aldrig kræve andet af ham, end at han holdt hende nogenlunde forsynet med penge og sørgede for et hus i byen, hvor de kunne mødes en gang imellem. Det var en idé, der krævede nogle flere overvejelser.
Men det var hverken rette tid eller sted at fortabe sig i den slags nu.
– Jeg er ikke kommet her for at diskutere min gøren og laden. Det er dit helbred, der er grunden til, at jeg er kommet. Det var med fuldt overlæg, at han behændigt skiftede emne. – Kusine Eleanor har fortalt mig, at det var nødvendigt at tilkalde doktor Franklyn tidligere på aftenen. Hvad er der i vejen, bedstemor?
– Må jeg spørge, hvordan det kan være, at du foretrækker at kalde Ellie for din kusine? Edith hævede de majestætiske grå bryn.
– Ellie?
– Ja, miss Eleanor Rosewood, steddatter til din fætter Frederick, naturligvis, uddybede hun og sendte ham et utålmodigt blik.
– Det passer sig da langtfra, at jeg kalder hende noget så familiært som Ellie, et navn, jeg på ingen måde synes om, og da slet ikke, når hendes mor, må det formodes, oven i købet har valgt at udstyre hende med så elegant et navn som Eleanor. Og at kalde hende miss Eleanor er for formelt, hendes tilknytning i familien taget i betragtning.
– Jeg kunne ikke være mere enig. Hun løftede hagen i en arrogant gestus og fangede hans blik. – Og det er lige netop Ellie … Eleanor, jeg gerne vil diskutere med dig.
Det lykkedes på ingen måde Justin at skjule sin overraskelse.
– Fortæller du mig, at du har ulejliget min tjener med at skulle jage gennem hele byen for til sidst at opspore mig på min klub, som et kobbel jagthunde opfanger færten af en ræv …
– Vær nu ikke så melodramatisk, Justin, sukkede enkehertuginden tungt og så opgivende på ham.
– Nægter du da, at du stod bag den besked, der blev sendt til mit hjem, som var skrevet i så indtrængende akutte vendinger, at min lakaj fandt det nødvendigt at sende en tjener rundt til byens klubber, til han fandt mig?
– Du har ret i, at jeg bad beskeden blive skrevet, men det var slet ikke så sent på aftenen, da den blev sendt af sted. Og jeg er ikke ansvarlig for, hvad din lakaj finder nødvendigt at gøre.
Justin skulede til hende. – Men du nægter ikke, at du sendte mig beskeden ene alene af den grund, at du ville have mig til at komme, så du kunne få lejlighed til at diskutere din unge selskabsdame?
Enkehertuginden sendte ham et irettesættende blik. – Som om det ikke skulle være rigelig med grund, min kære. Jeg må sige, at Ellies fremtid er noget, der ligger mig tungt på sinde. Jeg har tænkt en del over sagen den sidste tid. Og det blev ikke mindre presserende for mig, da jeg her til aften fik et ildebefindende, som … Justin, vil du venligst holde op med at trave hvileløst frem og tilbage og i stedet sætte dig ned i stolen ved min side? Jeg får hovedpine af at skulle følge dig med øjnene, når du styrter sådan rundt. Hun krympede sig forpint.
Der var kun én ting i det, hans bedstemor sagde, der vakte hans interesse. – Bedstemor! Hvad mener du med ildebefindende, hvad plager dig? spurgte han, inden han skyndte sig hen til stolen og satte sig og tog begge de skrøbelige, ældede hænder i sine.
Edith sukkede træt. – Åh, jeg ved såmænd ikke. Jeg synes bare, jeg er blevet så hurtigt træt på det sidste. Og derfor … Ja, jeg har bare tænkt meget på her på det sidste, at det er på høje tid, jeg får gjort, hvad jeg skulle have gjort for længe siden, nemlig fået bundet de sidste sløjfer, så jeg kan få fred i sindet … Hun sukkede igen, denne gang mere sørgmodigt.
Justin skulede mørkt til hende. – Bedstemor, hvis det her er endnu et af dine forsøg på at få mig til at snakke om det højst uvelkomne emne, at jeg burde finde mig en hertuginde …
– Nu har jeg aldrig! Din indbildske, lille vigtigprås! Hun sendte ham et sønderknusende blik, mens hun halede sig lidt mere op at sidde i sengen. – I modsætning til, hvad du åbenbart tror, så tilbringer jeg ikke hver eneste vågne time med at udtænke planer for, hvordan jeg kan trække min modstridende, stædige og uinteresserede sønnesøn op til alteret! Da hun havde smældet de sidste ord, fik hun tilsyneladende mere hold på sig selv. Igen gled hun ned i puderne med et forpint, fortrukket ansigt.
Justin rystede vantro på hovedet over den skideballe, han lige havde modtaget. Der var ikke mange mennesker, der turde tale til ham på den måde og samtidigt forvente, at de ville slippe godt fra det! Åh, han var skam sikker på, at der blev hvisket bag hans ryg i de toneangivende kredse, at de kaldte ham utilnærmelig og arrogant, kold og hovmodig og endda hård og dominerende, sådan som man også sagde om hans bedstemor. Men aldrig ville nogen turde at sige det til ham selv. I hvert fald ikke, så længe de er ædru, erkendte Justin dystert, da han tænkte på den fornærmende opførsel, Litchfield havde demonstreret i klubben tidligere på aftenen. Det var et uovervejet og farligt træk fra hans side, eftersom Justin var kendt som en af rigets bedste sværdkæmpere, tillige med en af de bedste skytter. Ingen gentleman ville vove at tale til ham, som Litchfield havde gjort det, i ædru tilstand. De ville ganske enkelt ikke risikere, at de kom til at opildne til, og så derefter tabe, den duel, en fornærmelse af hertugen uden tvivl ville føre til.
– Det glæder mig at høre, bedstemor, kommenterede han tonløst til hendes tirade. – Men sig mig, hvilken form for sløjfer, er det, du mener, du mangler at binde?
– Jamen, jeg taler naturligvis om Eleanors fremtid. Hun betragtede ham ganske nøje, mens hun omhyggeligt foldede kanten af sengetæppet sammen med de krogede fingre. – Hun er så ganske ung, og du og jeg er de eneste slægtninge, hun har. Jeg kan næsten ikke bære at tænke på, hvad der mon skal blive af hende, når jeg ikke er længere.
Justin stivnede. – Når du ikke er her længere? Er der nogen grund til at tro, at det skulle ske i den nærmeste fremtid? Han mærkede en let skælven fra den hånd, han stadig holdt i sin. Hans bedsteforældre havde været hans et og alt i livet. Hans egne forældres kærlighed til hinanden havde været så altopslugende, at de ikke havde ænset andre omkring dem, end ikke deres egen søn. Derfor var det hans bedstefar og bedstemor, der havde været den stabile faktor i Justins liv og dem, han havde valgt at tilbringe ferier, juleaftener og fødselsdage sammen med.
– Doktor Franklyn mener, at mine kræfter ganske enkelt er ved at slippe op.
– Det er ganske enkelt latterligt! gøede Justin og rettede sig op i stolen, mens det intense blå blik så undersøgende på hendes ansigt, der ganske rigtig havde en usædvanlig bleg farve. – Det er ikke mere end to dage siden, du drak te med dine kære veninder, og i går aftes var du til bal hos lady Huntsley sammen med dem …
– Ja, Justin, og derfor er jeg i dag så afkræftet, at jeg end ikke orker at stå ud af sengen.
– Du har bare overanstrengt dig, bedstemor, mere behøver det ikke at være.
– Justin, du er ikke længere noget barn, og det er jeg desværre heller ikke. Og hvis jeg skal være ærlig, så glæder den tanke mig, at jeg snart vil komme til at se din bedstefar igen …
– Jeg nægter simpelthen at sidde og lytte til den slags vås! Justin slap hendes hånd og rejste sig brat, så stolen skrabede hen over gulvet. – Jeg vil selv tale med doktor Franklyn. Der må kunne gøres noget …
– Gør endelig det, hvis det kan give dig ro i sjælen, min kære. Men du kommer til at se i øjnene, at uanset hvor meget du presser den stakkels læge, så kommer det ikke til at gøre mig yngre, end jeg er, påpegede Edith ganske fornuftigt.
Justin hev efter vejret. Den påstand var svær at sige imod. – Måske kommer du til hægterne igen og finder noget nyt at gå op i, hvis jeg genovervejer min beslutning om ikke at gifte mig foreløbigt?
– Det er meget sødt af dig, Royston, smilede hun hengivent og forstående og med tydelig varme om hjertet. Men det beroligede ham ikke, tværtimod sendte det panikken rundt i kroppen på ham. For hvis der havde været noget, der havde ligget hans bedstemor på sinde den sidste tid, så var det at få ham smedet i ægteskabets lænker, så han kunne få en arving.
– Men jeg er bange for, det ikke kommer til at ændre det mindste.
– Det kan jeg ganske enkelt ikke acceptere!
– Det bliver du nødt til, min kære dreng. Hvor taknemmelig jeg end er for, at tanken om min død gør dig trist, så er det livets faktum, at vi alle skal herfra en dag, og end ikke en St. Just lever evigt. Jeg ville naturligvis have sat pris på at se dig slå dig ned, inden jeg tager herfra, men jeg må acceptere, at det ikke skulle blive sådan.
– Jeg har jo netop foreslået, at jeg godt vil genoverveje min beslutning, hvis det kan gøre dig glad. Han skulede grumt bare ved tanken.
– Du skal gøre, præcis hvad du selv ønsker at gøre. Og det er jeg heller ikke i tvivl om, at du vil. Nej, jeg er meget mere bekymret for min unge ledsagerskes fremtid. Jeg vil så gerne kunne tage herfra med visheden om, at hendes fremtid var sikret.
– Jeg ville virkelig sætte pris på, at du ikke nævner det igen, bedstemor, mumlede Justin, der igen begyndte at gå hvileløst frem og tilbage, alt for oprørt over sin bedstemors ord til, at han kunne forholde sig i ro.
– Man kan ikke ændre på virkeligheden ved at ignorere det uundgåelige, Justin, pointerede Edith.
Det var Justin ganske udmærket klar over, men bare tanken om, at hans bedstemor ikke længere ville være der til at irettesætte hans unoder på sin egen, kærlige, men uomtvistelige måde og komme med sine skarpe bemærkninger om dette og hint, var ganske uacceptabel for ham. Hun var trods alt kun 68 år, og Justin havde ikke skænket det så meget som en tanke, at hun en dag ville dø fra ham. Edith St. Just var klippen i hans liv, den trofaste støtte, matriarken for hele St. Just-familien. Han var den eneste kvinde i hele hans liv, der altid havde været der, en kvinde, der på en gang havde en jernvilje og et ukueligt humør.
– Mon vi kan tale om Eleanors fremtid nu, Justin? spurgte Edith på en ganske ukarakteristisk svagelig måde.
Eleanor Rosewood og hendes fremtid var det sidste, Justin havde lyst til at tale om i dette øjeblik. Men han undertrykte alle sine protester, da han med et enkelt blik så på sin bedstemors blege ansigt og hendes mørke rande under øjnene, som markerede hvert eneste af hendes 68 år med stor tydelighed.
Han bed sit skarpe svar i sig og satte sig i stedet igen ved siden af hendes seng. – Udmærket, bedstemor, hvis det er så vigtigt for dig, så lad os endelig tale om kusine Eleanors fremtid.
Hun nikkede. – Det er mit højeste ønske at se hende godt gift, inden jeg … Meget snart, skyndte enkehertuginden sig at rette sig selv, da hun så sit barnebarns mørke skulen.
Justin hævede brynene. – Er det bare mig, der har den oplevelse, eller er det ikke noget, du har det med at ønske for alle i din nærhed? Men jeg skal vel blot være lettet over, at jeg ikke er den eneste, du har i kikkerten til dine lænker.
– Vær nu ikke så spøgefuld, Royston, indvendte enkehertuginden stødt. – Som jeg allerede har sagt, så må du gøre, hvad du finder rigtigst, hvad angår din egen, kommende brud, men for en ung kvinde i Ellies situation er ægteskab den eneste løsning.
– Og har du også en mand i tankerne, der skal giftes med hende? Eller vigtigere endnu, har kusine Eleanor én i tankerne?
Han hævede drillende et øjenbryn.
Hans bedstemor sukkede. – Hun har været så optaget af alt det, jeg har haft travlt med, så jeg tvivler ærligt talt på, at hun har skænket emnet så meget som en tanke.
– Men i så fald …
– Men det er jo ikke det samme, som at hun ikke burde have overvejet det, Edith sendte ham et blik, der straks fik ham til at tie. – Eller at jeg burde have fået hende til at tænke på sagen, og det helst inden, hun når en alder, hvor hun anses for for gammel til at blive gift.
– Hvor gammel er det helt præcis, kusine Eleanor er? Justin betragtede sin bedstemor med et ganske tvivlende blik, mens han tænkte på kusinens friske, ungdommelige teint og uskyldige blik.– Hun er lige gået ind i sit tyvende år, svarede Edith med stor højtidelighed i stemmen.
– Ja, så er hun jo allerede oldgammel, drillede Justin.
– Jeg mener det skam ganske alvorligt. Hvis en ung og ubemidlet kvinde som Eleanor lades helt alene i verden, er det kun ganske få muligheder, der står åbne for hende. Og det er jeg slet ikke i tvivl om, at du udmærket er klar over.
Jo, Justin var udmærket klar over, hvad skæbnen havde i vente for en ung, smuk kvinde, der var opdraget som en lady, men som af forskellige grunde endte ubemidlet og ubeskyttet. En kvinde som hende ville hverken høre til i arbejderklassen eller overklassen, hvorfor hun som regel ville finde sin egen vej til at forsørge sig selv. – Og hvad er det så helt præcis, du ønsker, at jeg skal gøre ved det? Sætte en sum penge af til hendes medgift i håbet om, at en eller anden præst med lommesmerter bider på og gifter sig med hende? foreslog han med bidende sarkasme.
– En betragtelig medgift ville helt sikkert være en start, nikkede enkehertuginden, der tilsyneladende troede, han mente det alvorligt. – Og ærligt talt, Justin, Royston-formuen er så stor, at du knap ville bemærke, at pengene manglede. Men jeg ser ingen grund til, at Eleanor skulle nøjes med en fattig præst. Jeg mener, du må da blandt dine mange bekendtskaber kende til en enkelt eller to adelsmænd, der ville være villige til at se bort fra hendes sociale mangler og gifte sig med en ung kvinde, der ikke alene har sin egen formue, men som også er stedkusine til den magtfulde hertug af Royston?
Det havde udelukkende været tænkt som en spøg, at Justin havde foreslået at give hende en medgift, men udtrykket i hans bedstemors ansigt sagde ham med al ønskelig tydelighed, at hun mente sagen ganske alvorligt.
– Lad mig se, om jeg har forstået dig korrekt, bedstemor. Det er dit ønske, at jeg allerførst skovler en betragtelig medgift ned i lommen på din selskabsdame, hvorefter jeg opsnuser og sikrer mig, at hun får sig en passende, og helst adelig, ægtemand, oven i købet én, som du tænker, jeg skal finde i min bekendtskabskreds?
Forslaget var ikke blot uhørt, det var nærmest incestuøst, når Justin tænkte på de fantasier, han få øjeblikke tidligere havde haft om selvsamme unge dame!
– Jeg forventer naturligvis ikke, du går til sagen med helt samme ufølsomhed, Royston. Edith betragtede ham med største tålmodighed. – Jeg er ganske glad for det pigebarn, og jeg vil nødigt risikere, hun ender med at gifte sig med en mand, hun ikke brød sig om, eller med én, der ikke bryder sig om hende.
Han hævede brynene. – Så i virkeligheden forventer du, at jeg sørger for at hun forelsker sig i et passende parti, trods hendes ’sociale mangler’, som du så taktfuldt formulerede det?
– Et passende parti udelukker ikke, at parret bliver forelskede i hinanden, bed Edith. – Din bedstefar og jeg elskede hinanden inderligt, og det samme gjorde dine forældre.
Jo tak, det var han udmærket klar over. Hans forældres kærlighed var præcis grunden til, at han selv tøvede så meget med at blive gift. Han kunne end ikke udholde tanken om, at han ville komme til at elske en kvinde så dybt, at det ville gå ud over hans afkom.
Han undertrykte en skælven. – Mon ikke du har for store forventninger på Eleanors vegne? At tro på, at det er muligt at finde så stor en kærlighed, kan vel kun ende med en skuffelse?
– Det ved vi ingenting om, før du har prøvet, insisterede hans bedstemor.
– Og hvordan forestiller du dig så, at jeg skal bære mig ad med at gøre det? Han rystede opgivende på hovedet.
– Som Ellies nærmeste slægtning … ja, ja, jeg ved godt, du vil indvende, at du teknisk set ikke er i familie med hende overhovedet … men som sådan ville det kun være naturligt, hvis du måske lagde ud med at være hendes ledsager til en musiksoiré eller to, så du har mulighed for at introducere hende for disse passende, om end økonomisk uformående unge gentlemen, du kender?
– Jeg … Du forventer, at jeg deltager i en musiksoiré? Justin stirrede vantro på sin bedstemor, mens han endnu engang sprang på benene, ganske enkelt fordi han ikke anede, hvad han nu skulle stille op. Hvad svarede man til sådan et forslag? Faktisk, så begyndte han at føle sig ganske meget som det legetøj, han havde haft som barn, hvor en dukke blev skudt ud af en æske, når man løftede låget!
– Jeg er bange for, det ikke kun er kræfterne, din udmattelse har tæret på, bedstemor, den har vist også slået sig på dit hoved! Han rystede på hovedet. – Jeg ville normalt aldrig deltage i baller eller musiksoiréer, og da slet ikke med det formål at få min unge stedkusine bortgiftet til en intetanende gentleman!
– Men der er jo intet, det forhindrer dig i at gøre en undtagelse, når nu omstændighederne er, som de er, vel? insisterede hun.
– Nej, naturligvis er der ikke det, men …
– Det ville virkelig gøre mig meget glad, hvis du ville gøre det, Justin. For min skyld?
Han kneb mistænksomt de blå øjne sammen og betragtede den såkaldt skrøbelige skikkelse, hans bedstemor tilsyneladende var blevet, da hun igen lagde sig tilbage i puderne. Hun så virkelig lille og sårbar ud mod de hvide puder og lagener.
– Jeg troede, det var kusine Eleanors lykke, der var din første og eneste bekymring?
– Det er det også! bed hun, noget fornærmet over hans skarpe iagttagelse. – Og jeg kan ikke komme i tanke om nogen bedre måde at sikre den lykke på, end at du offentligt anerkender hende som din begunstigede kusine.
– En begunstiget kusine af så lav social klasse, at hun har arbejdet for dig som selskabsdame det seneste år, mindede han hende tørt om.
– Jeg tvivler ganske stærkt på, at nogen i vore kredse vil komme i tanke om at sætte lighedstegn mellem den grå, stille unge kvinde og så miss Eleanor Rosewood, den elegante og smukke kusine til hertugen af Royston.
Det tvivlede Justin stærkt på, var sandt. I hvert fald hvad angik selskabslivets gentlemen, for han kunne da ikke være den eneste, der havde bemærket Eleanors underspillede skønhed!
– Og hvis nogen kommer i tanke om, hvor de har set hende før, fortsatte hans bedstemor ufortrødent, – vil ingen turde vende hende ryggen eller ignorere hende, så længe hun er under din beskyttelse.
Det kunne Justin kun være enig i. Men hvad med den pris, han måtte betale for det arrangement? Det kunne da ikke forventes af ham, at han skulle binde sig til at være anstandsdame for en selskabsdame resten af sæsonen? Det havde hans bedstemor tilsyneladende ingen skrupler over.
– Jeg afholder det årlige Royston-bal om fire dage, og der plejer du altid at være så elskværdig at glæde mig med din deltagelse.
– Mon ikke det er bedre at aflyse ballet, når nu du føler dig så udmattet, bedstemor, forsøgte han.
– Det bliver over mit lig! forsikrede hun ham fyrigt. – Royston-ballet er troligt blevet afholdt hver eneste år de sidste mere end hundrede år, og dette år bliver ikke anderledes, om jeg så skal tilbringe hele aften med at tilse begivenhedernes gang fra min badestol! erklærede hun med den berømmede bestemthed, der havde sikret hende sin vilje gennem et helt, langt liv.
– Og du er fast besluttet på at lade Eleanor debutere den aften?
Hun gav et arrogant, lille nik. – Som gæst i mit hus vil hun naturligvis deltage.
– Og du forventer, at jeg deltager som hendes ledsager?
– Måske nærmere som hendes værge. Der ville være ganske passende, eftersom du er hendes nærmeste, mandlige slægtning. Edith nikkede, som var den sag dermed afgjort. – Og det vil være den helt rigtige lejlighed for Eleanor at se og blive set ved.
Justin havde ubehageligt meget på fornemmelsen, at han undervejs i deres samtale ikke alene var blevet manipuleret, men direkte udmanøvreret. Det var de færreste, der formåede at løbe om hjørner med hertugen af Royston, men hans bedstemor var på dette punkt også noget for sig selv. Han …
– Der er kun en lille ting til, jeg vil bede dig gøre for mig, min dreng.
Han så med yderste mistænksomhed på den ældre, men alt andet end mentalt svækkede dame.
– Jeg tænker, det ville være klogt, inden nogen gifter sig, at vi gør, hvad vi kan, for at finde ud af, hvem Ellies rigtige far er.
Justin gjorde store øjne. – Hendes rigtige far? Er det da ikke mr. Rosewood?
Edith skar en grimasse. – Eftersom lige præcis den gentleman havde været død i et helt år, inden Ellie blev født, finder jeg det højst tvivlsomt …
Den her situation bliver mere og mere absurd, tænkte Justin i sit stille sind. – Og er Ellie klar over, at det forholder sig således?
Hans bedstemor fnøs højlydt. – Naturligvis er hun ikke det. Jeg fandt først selv ud af, hvordan tingene forholdt sig, da jeg fik hendes mor efterforsket, efter at den idiot til Frederick så ubesindigt stak af med hende til Gretna Green med det mål for øje at gifte sig med kvindemennesket.
– Så min stedkusine, som nu pludselig også er min myndling, er ikke kun fattig, hun er også en bastard …
– Royston!
Justin stønnede højlydt. – Og hvad så hvis jeg opdager, at hendes rigtige far er en slyngel af værste skuffe, én, for hvem end ikke rendestenen er god nok?
Hans bedstemor hævede de grå øjenbryn med største ærværdighed. – Så vil du gøre alt, der står i din magt, for at sikre dig, at ingen anden nogensinde kan opsnuse den oplysning.
– Og hvordan forestiller du dig så, at jeg skal bære mig ad med det?
– Jeg har fuld tillid til, at du nok skal finde en løsning, Royston. Hun sendte ham et strålende, tillidsfuldt smil.
Men i lige præcis det tilfælde delte Royston ikke den tillid, hun åbenbart havde til hans evner.
*
Ellie kunne slet ikke finde ro, da hun nervøst ventede på, at Justin skulle komme og møde hende i biblioteket. Stanhope havde været inde og tænde op i ildstedet, da han kom med bakken med brandykaraflen og to glas, men end ikke varmen fra ilden kunne fjerne nervøsitetens isnende kulde fra hendes knogler.
Hun havde været en del af enkehertugindens husholdning i et år, og indtil denne aften kunne det antal ord, hun havde udvekslet med den storsnudede hertug af Royston, tælles på én hånd. Han havde heller ikke på noget tidspunkt tiltalt hende ved navn før denne aften.
Det forhindrede dog ikke Ellie i på alle måder at have bemærket ham. Hun vidste, hans fulde navn var Justin George Robert St. Just, den tolvte hertug af Royston. Han bar også en lang række andre titler, som Ellie dog ikke kunne komme på i dette øjeblik. Han var ni år ældre end hende og en erfaren verdensmand. Og han havde det smukkeste gyldne hår, blå, blå øjne og nogle ansigtstræk, der var som taget ud af en af Ellies romantiske drømme, både dem, hun havde om dagen og om natten, når hun lå ensom i mørket i sin seng. Hun havde drømt om ham i næsten et helt år, og hun var bange for, at hun allerede halvvejs havde forelsket sig i ham.
Derfor var det så meget desto mere nervepirrende at sidde i biblioteket og afvente hans ankomst. Hvor pinligt ville det ikke være, hvis hun kom til at sige noget, kaste et blik eller gøre en bevægelse, der afslørede over for ham, hvordan hun gik og fantaserede sensuelt og romantisk om den magtfulde og flotte hertug! Ellies kinder begyndte at brænde bare ved tanken om den fantasi, hun havde om, at Justin kom hen til hende og betroede hende, at han gengældte hendes følelser, hvorefter han lod sine fyldige, markerede læber sænke sig over hendes, mens han lod de slanke, lange fingre kærtegne hendes ryg, inden de gled op og lukkede sig om hendes ivrigt struttende bryster …
– De ser ud til at være et meget fjernt og behageligt sted henne, kusine Eleanor?
Ellie fór forskrækket sammen, rødmede skyldbevidst og fløj op at stå. Hun vendte ansigtet en anelse mod døren, hvorfra stemmen var kommet. Og dermed stod hun ansigt til ansigt med den mand, hvis læber og hænder hun netop havde siddet og fantaseret om!
Justin brød sig ikke det mindste om den anspændthed, der gled over hans stedkusines delikat rødmende ansigt, da hun rejste sig og drejede ansigtet mod ham, så han ikke kun så hende i profil. Og hvis han ikke tog meget fejl, var der så ikke også skyldfølelse blandet i den ængstelse, han så? Han havde virkelig ingen anelse om, hvad kusine Eleanor kunne have at føle skyld over, og det interesserede ham lige så lidt, som det interesserede ham, hvad hendes ængstelse skyldtes.
– Og så måske alligevel ikke, drævede han og trådte helt ind i biblioteket og lukkede døren efter sig, inden han gik hen til bordet, hvor karaflen og glassene stod.
– Jeg håber, at enkehertuginden har det bedre? spurgte hun spagt.
Hans bedstemor havde ikke ladet ham gå, før hun havde listet adskillige løfter ud af ham, deriblandt løftet om, at han ikke diskuterede hendes tilstand med nogen, hvorfor han heller ikke kunne tale med Eleanor om den. Han havde bestemt tænkt sig at tale med doktor Franklyn og grunden til bedstemorens udmattelse, men han havde måttet sværge, han ikke ville nævne det for hverken hendes selskabsdame eller hendes to nære veninder. Edith St. Just kunne være ganske insisterende, når det stak hende. Justin lagde sit ansigt i afslappede folder.
– Hun forsikrer mig om, at hun er frisk nok til at gennemføre Royston-ballet om blot fire dage, så jeg tror ikke, vi har noget at bekymre os over, svarede han undvigende og kom hen mod hende, hvor hun stod ved ildstedet og så ganske bleg ud i sammenligning med ildens skær.
Hun gjorde ikke mine til at ville tage imod det glas, han holdt frem mod hende. – Jeg bryder mig ikke ret meget om brandy, Deres Nåde.
– Jeg har en fornemmelse af, at De vil sætte pris på et glas, når De hører, hvad jeg har at fortælle Dem.
Hun blinkede med de lange, silkebløde vipper. – Vil jeg det?
– Åh jo, det vil De helt sikkert … svarede han distraheret. Det flakkende skær gav hendes hår yderligere rødlige toner, bemærkede han beundrende, mens han førte glasset ind i hendes tøvende hånd. Hun har virkelig det smukkeste hår, når man tænker over det … Der er tusindvis af nuancer, lige fra rødbrunt til rødt og gyldent. Og hendes øjne … De var klare og grønne, samme farve som en helt perfekt smaragd, og de var omkranset af de længste silkevipper, Justin nogensinde havde set. Og de fregner på de cremehvide kinder og næsen …
Pludseligt blev Justin overvældet af en dyb trang til at kysse hver og en af dem! Han tvang øjeblikkeligt de tanker ud af sit hoved og kneb læberne sammen. – Min bedstemor har bedt om … Deres assistance, hvad ballet angår.
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// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
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